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l. GENERAL INFоRмлтIоNl. оБщиЕ свЕдЕнияI.UMUMш мл,LUмотLлR

1.1Nаmе1.1 Наименование1.1 Nomlanishi
Flow switch.Перешючатели по расходуSаrf bo'yicha airatkich

1.2 Basis ofsoods рчrсhаsiпg.1.2 Основанпе приобретения товара1.2 Xarid iliash uсhuп asos

Основание: Служебное письмо N9 007/176l7 от 06.09.2022г. и
годовая зilявка цеха КИП и А на 2024r.

Basis: Offrcial LetterNo. 007ll7617 dated 06.09.2022
and the annual application of the Instnrmentation
wогkshор for2024.

Asos: 06.09.2 022 у. 001 l 116 1 7 raqamli xizmat xati ча
NO'A va А sexining 2024 yi| uchun yillik buyurtmasi

1.3 Iпfоrmаtiоп аЬочt novelty ýеаr of production of
soods)

1.3 Сведения о новизне (год производства товара)1.3 Yangiligi to'g'risidagi mа'lчmоt (ishlab chiqarilgan

The supplied рrоdчсБ must Ье mапчfасtчrеd in the уеаr
of delivery оr the уеаr preceding it and must Ье new, поt
previously used.

Поставляемая продукция должна быть произведена в год
поставки или в предшествующий ему год и должна быть новой,

ранее не использованной.

Yetkazib beriladigan mahsulotlar etkazib berish yilida yoki
undan oldingi yilda ishlab chiqarilishi va yangi, ilgari

bo1ishi kеrаk.
2. ScoPE оF USE2. оБллсть примЕнЕния'| SoHASI

Flow switches have а univeвal application. Аrеаs of
application аrе, fоr example, the сопtrоl, regulation шrd
signaling of flow rates in рrосеss lines and plants, as well
as in compressors and рчmрs. Flow switches сап also Ье
used - in some сшеs - as а flow rеgчlаtоr.

Переruпочатели расхода имеют универс:rльное применение.
Областями применения являются, например, контроль,

реryлирование и сигнtlлизациrt расхода в технологшIескtо(
линиях и установках, а также в компрессорах и насосах.
Перекпочатели расхода таюке моryт использоваться - в

некоторых сJryч:rях - в качестве реryJIятора расхода.

Sarf bo'yicha ajratkich чпiчеrsаl asbob hisoblanadi. Qo'llash
sohalari, kоmрrеssоrlаr, nasoslar va texnologik qurilmalar
liniyalarini паzоrаt qilish, гоstlаsh va signalizatsiya qilishdir.
Sаrf ajratkichi, shuningdek, ba'zi hollarda - sarfrri rostlagich
sifatida ishlatilishi mumkin.

3. OPERATING CONDITIONSЛN ATROF MUHID3. 3. условия эксILпуАтлIши
- относительнzля влажность воздуха не более 95 %;

- атмосферное давление от 96 до 106,7 кПа;
- температура окружающей среды от -2'l до +65ОС

- relative аir humidity: not mоrе than 95 %;

- atmospheric рrеssчrе: from 96 to 106.7 Ра;
- ambient tеmреrаfurе: frоm -27 to +65ОС

- havoning nisbiy namligi 95% dan oshmasligi kerak;
- atmosfera bosimi 96 dan 106,7 kPa gacha;
- atrof-muhit harorati -27 dап +65 о С

4. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ4. TEхNIK тлLАвLлR
4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical rеqчirеmепtstexnik talablar4.1

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Nаmе of
рrоdчсt

Brief description and complete set of
equipment

Название
продукта

Mahsulot
поmi

Uskunaning qisqacha tasnifi va to'liq
to'plami

.Щополнительrшй макс. температура
жидкости: 300 и 400"F (150 и 205'С)
(вариакг НТ)
макс. температура окружающей среды:

Flow switch
universal
flow
manitors

Optional max. fluid tеmрегаtчrе: 300 &
400"F (l50 & 205"С) (НТ option)
Мах. ambient tеmреrаtчrе: l50oF
(65.с)

Suyuqlikning qo'shimcha maksimal
hаrоrаti: 300 - 400 ' F (150 &205 О С) (НТ
varianti)
Maks. atrof-muhit hаrоrаti: l50 'F (65 'С)

Переключателие
по расходу
универсальные
расходомеры

Sаrf bo'yicha
ajratkich
universal sаrf
monitorlari
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SERIES LN maks. ish bosimi з00 PSI
(20,69 Ьаr)
Тrапsmiffег protokollari 4-20 mA DC
analog, DC. Raqamli impuls o'zgarmas tok,
HART ча Profinetni.

l50,F (65,с)
СЕРИЯ LN макс. рабочее давление: 300

фунтов на квадратный доfлм (20,69 бар)
Протоколы преобразователя вкJIючают
аналоговый сигнал постоянного тока Ь20
мА, цифровой шr.tпульс постоянного тока,
HART и Profinet.

SERIES LN max. woгking рrеssчrе: 300
PSI (20.69 BAR)
Transmitter protocols include 4-20 mА
DC analog, DC digiИl pulse, HART,
and profinet

4.2 Requirements for reliability and parameterT чпdеr
the iпflчепсе of епчirопmепtаl factob

4.2 Требования по надежностп и парsметрам при
воздействии факторов внешней среды

4.2 Аtrоf-mчhit omillari ta'sirida ishonchlilik ча

раrаmеtrlаrgа qo'yiladigan talablar
The technical characteгistics of the switch, specified in
clause 4.1, should поt change when орегаtiпg in ambient
conditions: temperature from -27 to +75 0С, humidity fTom
l0o/oto 95о/о

4.l-bandda ko'rsatilgan ajratkichning texnik tasnifi atrof-
muhit shaгoitida ishlaganda o'zgarmasligi kerak: hаrоrаt -27
dan +65 0С gachq namlik l0% dan 95% gacha.

Технические характеристики перешIючателя, указанные в
п.4.1 не должны изменяться, при работе в условиях
окружающей среды: температура от -27 до +75 0С, ыIажность
от l0% до95о/о

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY ЛNI)
ЛССЕРТЛГIСЕ RULES

5. YETKAZIB BERISH ЧЛ QЛВUL QILISH
QОIDЛLЛRIGЛ QO, YILGЛN ТЛLЛВLАR

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ

5.1 Порядок сдачи и приемкп 5.1 Delivery and Ассерtапсе Рrосеdчrе.5.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi
Товар должен приниматься после входного коrпроля п
составленая акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колиrIеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреiкдений, видимаrI
леформация отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовитеJuI. Настоящшr.t,
стороны договариваются, что визуальный осмотр товара,
произведенный представителем 3аказчика, должен быть
абсоrпотrшм и окон.Iательным lця сторон дIя определения
соответствия по количеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
Продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификачионных испытаний, подтверждающие
заявленные характеристики, сопровождаться документацией
по монтажу, наладке и эксплуатации. Вся сопроводительная
доц/ментациrI должна быть составлена на русском и
английском языках и передана Заказчику вместе с
поставляемой продукцией. Маркировка должна выполняться
на русском и английском языкalх, и иметь четкие обозначения.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming confrol and
drawing чр ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Счstоmеr accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness ofthe batch, and ехtеrпаl signs
of ргеsегчаtiоп of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts
of the goods and other similar obvious signs of damage) in
ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying documents,
quality certificates of the mапчfасfurеr. НеrеЬу, the parties
аgrее that the visual inspection ofthe goods performed Ьу
the representative of the Customer shall Ье absolute and
final fоr the parties to dеtеrmiпе compliance Ьу quantiý,
completeness and external sigrrs of рrеsеrчаtiоп of the
goods during its transportation. The products shall hаче
certificates of conformity and

All

of

reportS
withсопfirmiпg the declared

installation, adjustment and
accompanylng
English and shall Ье
with the products
пumьеr and date of
Marking shall Ье maintained

Точаrlаr kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin ча
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kегаk. Buyurtmachi tочагпi miqdori, sifati va
partiyaning to'liqligi, shuningdek tочаr xavfsizligining tashqi
belgilaгi (mexanik shikastlanishlar, tovarning alohida biгliklari
va qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi ча shunga
o'xshash shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha
hamda trапsроrt va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab
chiqaruvchining sifat sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi.
Shч bilan, tomonlar xaridorning vakili tomonidan amalga
oshirilgan tочагlаrпi vizual tekshirish, чпi tashish paytida
tovarlarning miqdori, to'liqligi ча tashqi belgilari bo'yicha
muvofiqligini aniqlash uсhuп mutlaq va yakuniy bo'lishi
kerakligiga rozi bo'ladilar. Mahsulotlar o'rnatish, ishga
tushirish ча ishlatish uchun hujjatlar bilan birga e'lon qilingan
xususiyatlarni tasdiqlovchi muvofiqlik sertifikatlari ча
sertifikatlash sinovlari hisobotlariga ega bo'lishi kerak. Ваrсhа
qo'shimcha hujjatlaг rus ча ingliz tillarida tuzilib, etkazib
berilgan mahsulotlar bilan birga Buyurtmachiga topshiгilishi
kerak. Belgilash rus va ingliz tillarida bo'lishi va aniq
belgilarga ega bo'lishi kerak. Ishlab chiqaruvchi, partiya
raqami ча ishlab chiqarilgan sanasi hаm ko'rsatilgan bo'lishi

Uep
Ф

РеOакцuя П роцеOура упраФЕн uя iоt<уменmацче й u зап uсямч



TEXNIK TOPSHIRIQ / ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ / TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ
ёо**
ýhr|.1*n 

'lý]l

Также укчвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовления. Маркировка должна сохрашIться на весь срок
сrryжбы поставляемого оборулования, При приемке товара от
перевозчика, Заказчик (грузопоrryчатель) обязан проверить
соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а
также в танспортных, сопроводительных документalх,
сертификатах качества завода-изготовителя. В с.rryчае, если
при приемке товара после его поJryчения от перевозчика будет
выявлено несоответствие товара по качеству/колшIеству,
Заказчик (грузопоlгlлrатель) обязан приостановить приемку.

the supplied goods. Upon acceptance ofthe goods from the
саrriеr, the Счstоmеr (consignee) shall check the
сопfогmitу of the goods with the iпfоrmаtiоп specified in
the contract, specifications оr additional аgrееmепts to it,
as well as in transport, accompanying documents, qualiý
certificates ofthe mапчfасtчгег. Ifupon acceptance ofthe
goods after theiT rесеiрt from the саrriеr there is а поп-
сопfогmitу of the goods Ьу quality/quantity, the Счstоmеr
(consignee) shall suspend the ассерйпсе ofthe goods

kerak. Belgilash etkazib beriladigan tovarlarning Ьutчп xizrnat
muddati davomida saqlanishi kerak. Buyurtmachi (oluvchi)
yukni tashuvchidan qabul qilgandan so'ng, tovarlarning
shartnomada, texnik shartlarda yoki uпgа qo'shimcha
kelishuvlarda, shuningdek transportda, qo'shimcha hujjatlarda,
ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shart. Аgаr tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda
sifatilmiqdori bo'yicha tovarlarning nomuvofiqligi aniqlansa,
Вчуцгtmасhi (oluvchi) tovami qabul qilishni to'xtatib turadi.

5.2 Требования по передаче заказчику технических п
иных документов.

5.2 RеqчirеmепЪ for handing-over the technical апd
оthеr documents to the счstоmеr.

5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni Ьuучrtmасhigа
topshirishga qo'yiladigan talablar.

Вся сопроводительная, техниttеская документация,
сертификаты качества, а также инстукц{я по безопасности
отправляется покупателю вместе с товаром,
Необходlдuо предоставить документацию о прохождении
метаJIлиttеских сварных газовых ба.пltонов, сертификации (все

докр[енты должны быть заверены печатью, завода-
изготовителя с надписью копия верна).
Необходtдr,tо предоставить протоколы исIштаний газовых
баллонов.

All accompanying, technical documentation, quality
certificates, as well as safety instructions аrе sent to the
Ьчуеr along with the goods.
It is necessary to provide documentation оп the passage of
metal welded gas cylinders, certification (all documents
must Ье certified Ьу the seal of the mапчfасtчrеr with ап
inscription сору is соrrесt).
It is necessary to provide test rероrts ofgas cylinders.

Хаridоrgа tочаr bilan birga Ьаrсhа qo'shimcha, texnik
hujjatlar, sifat sertifikatlari, shuningdek xavfsizlik bo'yicha
ko'rsatmalar yuboriladi. MeИll payvandlangan gaz
ballonlarining o'tishi to'g'risidagi hu|iatlarni taqdim etish,
sertifikatlash (Ьаrсhа hujjatlar nusxasi asliga to'g'ri yozuvida
ishlab chiqaruvchining muhri bilan tasdiqlangan bo'lishi
kеrаk). Gaz ballonlarining sinov hisobotlarini taqdim etish
kerak.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВАНИЮ 6. ТRЛNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS6. TRANSPORT QILISH ТЛLЛВLЛRI
Transportation of goods Ьу means of vehicles must Ье
carried очt iп ассоrdапсе with international standards and
rules fог the transport of each product.

Точаrlаrпi transport vositalarida tashish hаr bir tочаrgа
tegishli tashish bo'yicha xalqaro standartlar va qoidalarga
muvofiq amalga oshirilishi kerak.

Перевозка товаров с помощью танспортных средств должна
осуществJlятьсявсоответствиисмеждународными
стандартами и правилами перевозки каждого товара.

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRЛNТЕЕS

7. трЕБовлния к оБъЕму иlиJIи сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРАНТИЙ

7. KAFOLATLAR HAJMI ЧА/YОКI МUDDЛТIGА
тАLлвLлR

Гарантийной срок хранения Товара доJDкен составлять не
менее 24 месяцев с даты поставки Товара Покупателю, при

условии соблюдения требований к хранению

The guaranteed period of storage of the Goods must Ье at
least 24 months frоm the date of delivery of the Goods to
the Вчуеr, subject to the storage requirements

Tovarlarni saqlashning kafolat muddati, saqlash talablariga
rioya qilgan holda, xaridorga tочаr etkazib berilgan kundan
boshlab kamida 24 оу bo'lishi kerak.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ
8. ENVIRoNMENTлL дND ýАлIIтлRY

REQUIREMENTS
8. EKOLOGIYA ЧЛ SАNIТЛRIYЛ ТЛLАВLАR

and
of

the
\t

--.\( all

The product must comply
sanitary requirements
uzbekistan and must have
product is mandatory fоr

Mahsulot O'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va
sanitariya talablariga javob beгishi, gigiyenik sertifikatga ega
bo'lishi kerak (agar mahsulot gigiyenik sertifikatlash чсhчп
mаjЬчriу bo'lsa).

Товар должен соответствовать экологиtIеским и санитарным
требованиям, установленным в ресrryблике Узбекистан, и

должен иметь гигиенический сертификат (если товар является
обязательвым к гигиеншIеской сертификации).
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9. SАFЕтY REQUIREMENTS9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ9. ХЛЧFSIZLIК ТЛLАВLАRI
The goods shall Ье safe dчriпg thеir ореrаtiоп, storage and
disposal.

Товар должно быть безопасным при его эксrtц/атации,
хранении, а также )лилизации.

Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'lishi kerak.

10. REQUIREMENTS FоR QUлNтIтY10. трЕБовлния к количЕствуl0. мIQDоRтлLлвLлRI
The following оr their technically equivalent analogs сап

Ье оffеrеd.
Могуг быть предtожены следующие или их технически

эквивалентные анaшоги.
Quyidagilar yoki чlаrgа texnik jihatdan teng bo'lgan
analoglari taklif qilinishi mчmkiп.

Ед.Изм.лJпit кол-во /QtyТребования к МТР/ Requirements fоr the goods.}lъ наименование Мтр л.Iаmе of goods
dопа/шт./рсs lLL-BBPZB2GM_6U-32V 1 .0_R7WL_.4D
dопа/шт./рсs lмN_АIвз CMH-4-600V.9-R7-WL_ST_.5D
dопа/шт./рs 1SN-AIBз GLM-4-600V. 9-R7WR-ST-. 5 D
dопа/шт./рсs lSN_AIBз GLM-4_600V.9-R7WR_ST-. 5D
dопа/шт./рсs lSN-AIBз GLM-4_600V.9-R7WR_ST-.5D
dопа/шт./рсs lSN-АIвз GLM_4_600V.9_R7WR_ST_. 5D
dопа/шт./рсs lSN-AIB2. 5 CMH_4-600V.9-R7WL-ST_.5D
dопа/шrг./рs lSN-AIB2. 5 cMH_4_600v. 9_R7WL-ST_.5D
dопа/шт./рсs lSN-AIB2. 5 cMH-4-600v.9-R7WL_ST-.5D

ldопа/шт./рсsSN_AIB.75 CMH-4-600V.9-R7WR_. l 1 D

Sarf ajratkichlari / Flow switch universal flow / Перек.пючатель по расходу универсальные
расходомеры

1l. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNSii. пшрвчвнь принятых сокрлщЕний11. QлвUL QILGлN QISQлRмлLлR Ro,YXATI
ofthe abbreviationma'nosi /.}lb Qisqartmalar / Сокращение / Reduction

l
12. лттлснЕD лррЕNDIхЕSii. ппрвчвнь при"пожЕний12.ILочлLлR Rо,YхлтI
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